
FARAS~ININ ESERLERININ BIBLIYOGRAFYASI 

Dr. AHMED ATE~~ 

Farabi'nin eserleri hakk~nda, ~imdiye kadar bir kaç defa bib-

liyografya denemesi yap~lm~~t~r : Steinschneider, Brockelmann ve 

Hilmi Ziya ulken, mümkün oldu~u kadar tam, birer bibliyografya 

vermi~lerdi. Fakat Steinschneider'in tam unvan~n~~ k~saltmalar 

aras~nda gösterilmi~~ olan eseri, Farabi'nin eserlerinin Ibrâni diline 

tercüme edilmi~~ olanlar~~ için bütün k~ymetini muhafaza etmekle 

beraber, bugün art~k eskimi~~ bulunmaktad~r; Brockelmann, me~- 

hur 	Geschichte der ara bischen Litteratur'unda, bu kitab~n~~ yazarken 

tesbit etmi~~ oldu~u usüle sad~k kalarak, daha ziyade nushalar~~ bu-

güne kadar gelmi~~ olan eserleri toplam~~t~r ; H. Z. ulken ise, 

yaln~z kaynaklara istinat ederek, bunlar~n tam bir listesini verme~e 

çal~~m~~t~r. Daha sonra, Abbâs Mah~nC~d, A`Idm el-isldm serisinde ç~kan 

el-Fdrdbi adl~~ eserinde (Kahire, 1944), bir dereceye kadar, daha tam 

bir bibliyografya verme~e çal~~m~~ t~r (s. 38-64) ; fakat Abbâs Mah- 

müd, Brockelmann'~n Supp/.'ini görmemi~~ ve onun müracaat etti~i 

kaynaklara bakmam~~~ oldu~undan, verdi~i liste k~smen noksan kal- 

m~~t~r ; bundan ba~ka Farabrnin eserlerinin yazma nushalar~~ ile 

basmalar~~ hakk~nda nedense pek müphem maltimat vermi~tir. En 

nihayet Kh. Djorr'un Farabi'nin eserleri üzerine, 1946'da, Paris'te 

bir tez yazd~~~~ mâlümdur (bk. R. Walzer, The Rise of Islamic Philo-

sophy, Oriens, c . III, No. ~~ , Leiden, 1950, s. 12, not 30). Bugüne 

kadar bas~lmam~~~ olan bu tezin, Brockelmann'~n G. A. L.'inde zik-

redilmemi~~ olan Istanbul yazma nushalar~n~~ göstermiyece~i mu-

hakkak ve tabii say~labilir. 

Ileriki sahifelerde verilmi~~ olan bibliyografyada ise, yukar~da sa-

y~lm~~~ olan eserlerde verilen bilgilerin bir araya toplanmas~na ve 

~u hususlar~n gösterilmesine çal~~~lm~~ t~r : 

. Her eserin kaynaklarda zikredildi~i yerler. Ancak ~unu söy-

lemek laz~md~r ki, Farabi'den bahseden ilk muellifler aras~nda, 

yal~n~z Ibn Ebi `Useybi`a, Uyün el-enbd' adl~~ eserinde, Farabi'nin 

eserlerinin tam bir listesini vermek istemi~tir. Di~er müellifler, ek-

seriya çok me~hür olan bir kaç eserinin ismini vermekle iktifa edi- 
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yorlar. Yaln~z el-K~ffi oldukça uzun bir liste veriyor ve zikretti~i 
eserlerden, daha do~rusu kitap isimlerinden bir k~sm~~ Wydn el-enbd'da 
mevcut de~ildir. Binaenaleyh, husf~st bir sebep olmad~kça, yaln~z 
bu iki kaynak zikredilmi~tir. E~er herhangi bir eserin yan~nda bu 
kaynaklardaki yerlerini gösteren bir kay~t yoksa, bu, o eser bu kay-
naklarda zikredilmi~~ de~ildir, demektir ; 

Her eserin mevcut el-yazmas~~ nushalar~~ ve yerleri. Bunlar 
zikredilirken yaln~z kütüphanelerin veya yerlerin ad~~ ile numaralar~~ 
yahut matbu kataloglar~ndaki yerleri gösterilmi~tir. ~stanbul kü-
tüphâneleri için de, kütüphane ad~~ ile numaralar~~ verilmekle iktifa 
edilmi~, zarûret olmad~kça, ba~ka teferruat verilmekten çekinilmi~itir ; 

Basmalan ; 

~erhleri ; 

Arapçadan ba~ka dillere tercümeleri. 

Bu suretle toplanan ve oldukça büyük bir yekün tutan eserler, 
ara~t~rmalar~~ kolayla~t~rmak gayesi ile, alfabe s~ras~na konulmu~~ 
ve her birine bir numara verilmi~tir. Bir eser, iki isim ile gösterilmi~~ 
ise, tabiidir ki, yaln~z birincisinin veya me~hûr olan isminin yan~na 
bir rakam konulmu~tur. Eserlerin bu tertibe sokulmas~n~n di~er 
bir sebebi de, bunlar~~ mevzülarma göre tasnif etmenin arzu edile-
cek kadar muvaffakiyetli bir netice vermesi ihtimalinin azl~~~d~r. 
Çünkü, ilerideki listenin tetkiki ile anla~~laca~~~ gibi, Farabrnin 
eserlerinin mühim bir k~sm~~ bugün elimizde mevcut de~ildir. Bun-
lar~n isimlerine bak~larak, zümrelere ay~nlmas~~ dü~ünülebilirse de, 
bu isimler ekseriya eserin mevzüunu, böyle bir tasnife esas olacak 
kadar tam ve lay~k' veçhile, göstermemektedir. Di~er taraftan, bugün 
elimizde bulunan eserler, yazma olsun, basma olsun, muhtelif isimler 
alt~nda bulunmakta ve bu yüzden ayr~~ ayr~~ eserler zannedilmek-
tedir. Nihayet baz~~ eserler, bâzan mevzûlan ile hiç bir alakas~~ ol-
mayan isimler ta~~maktad~r, baz~lar~n~n da isimleri büsbütün ba~ka 
mevzûlara ait oldu~u intibam~~ vermektedir. ~~te bu sebepler ile, 
eserlerin alfabe s~ras~na konulmas~~ daha makul ve daha faydal~~ 
göründü. Böyle bir tertipte, eser iki ayr~~ isim alt~nda bulunuyorsa 
veya bas~lm~~~ ise, yahut ayr~~ ayr~~ isimler alt~nda görülen eserlerin 
ayn~~ olmas~~ ihtimali hat~ra geliyorsa, bunlar mürâcaatler ile gös-
terilmi~tir. ~unu ilave etmek laz~md~r ki, bu tertipte K. (=kitap), 
R. (=risdle), fi, el- (=harf-i ta`rif) nazan itibâre al~nmam~~t~r. 
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Bu bibliyografyada, lüzumsuz tekrarlardan sak~nmak için, baz~~ 
k~saltmalar~n kullan~lmas~~ zarureti has~l olmu~tur ki, bunlar ~un-
lard~r : 

Burslan = K~vamettin (Burslan), Uzluk o~lu FârâbPnin eserlerin-

den seçme parçalar, Istanbul, 1935. 
Dieterici = Fr. Dieterici, Semerât el-mardiyye ft ba`z el-risâlât el-

Fânibiye. Alfdrcibi's philosophische Abhandlungen aus Londoner, Leidener 

und Berliner Handschriften, Leiden, 1890. 

G. A. L. = C. Brockelmann, Geschichte der ara bischen Litteratur. 

Zweite den Supplementbaenden angepasste Agflage, c. I, Leiden, 1943, 
s. 232-236 (Bunun yan~nda görülen harf ve rakamlar, Brockel-
mann'~n tasnifi ile, eserin o s~n~ftaki rakam~n~~ vermektedir. Farabrnin 
eserlerinin mevzular~na göre tasnifine yard~m edece~i için, bunlar~~ 
göstermek faydal~~ olacakt~r : A = mant~k, B = ahlak ve siyâset, 
C = riyâziye, ilm-i nücûm, simya, sihir, musiki, D = muhtelif, E = 
Aristo hakk~ndaki yaz~lar, F = Elfâtun hakk~ndaki yaz~lar). 

Kahire = Kitdb el-mecmû` min mü'ellefât 	 (Bedreddin 
el-Halebrnin Nunis el-kilem adl~~ Fusûs el-hikem ~erhi ile), Kahire, 
1325 (Burada Dieterici'deki risâleler hemen aynen bas~lm~~t~r. Bun-
dan ba~ka, yine Dieterici'nin iyi veya fena taklitleri olan ve ayn~~ 
risâleleri ihtiva ettikleri için as~l bibliyografya k~sm~nda gösteril-
memi~~ bulunan bir kaç Kahire basmas~~ daha vard~r ki, bunlar da 
~unlard~r : 

Hâzâ kitâb el-cem` beyne re'yey el-hak(meyn... ve hüve yahted `aM 

semân(et resâ'il... Kahire, ~~ 325/ ~~ 9o7. 
Hâzd kitâb el-cem` ... ve hüve yaktevi `alâ semâniyet rescril..., Ka-

hire, 1325/ 1907. 

Kahire, 1327 / 1909 basmas~~ da ayn~~ sekiz risâleye ihtiva 
eder "Kr~l. M. Bouyge, Risâlat 	texte arabe, Beyrut, 1938, 
s. IX - XI.„ 

(Burada bunlardan yaln~z birincisi gösterilmekle iktifa edilmi~tir). 

~hbâr = Cemaleddin 'Ali b. Yûsuf el-K~fti, Kitâb ~hbâr el-`ulemâ' 

bi-ahbâr el-hükenzir , Kahire, senesiz. 
Philos. Abhandl. = Fr. Dieterici, 	 philosophische Abhand- 

lungen aus dem arabischen übersetzt, Leiden, 1892. 

`11Y~2n = Ibn Ebi 'Useybi`a, `Uy~ln el-enbâ' ft tabakât el-etibbâ', 

Kahire, 1299 / 1882. 

Belleten C. XV, 12 
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ülken = Hilmi Ziya lülken, K. Burslan, Fârâbt (Ankara kü-

tüphilnesi, Türk-Isldm filozoflan, ~li), ~stanbul, senesiz. 
Steinschneider = Steinschneider, Al Fdrdbi, des ara bischen Philo-

sophen, Leben und Schnften, St. Petersbourg, 186.9 (Mdmoires de l' Aca-

ddmie Imp6riale des Sciences de St. P6tersbourg, seri VII, c. XIII, No. 4). 
Supp/. = C. Brockelmann, G. A. L., erster Suppllementband, 

1937, s. 375-377. 
Farabrnin eserlerinin yazma nushalar~n~n yerleri gösterilirken 

kullan~lan k~saltmalar, kütüphanelerin bulunduklar~~ yerlerdir. Bu 
kütüphanelerin kataloglan ekseriya çok mâlüm ve me~hürdur. Bu 
sebeple bunlar~~ aynca zikretme~e lüzüm görülmemi~tir. icab~nda 
tam birer listelerini bulmak için, G. A. L. ile Suppl.'in ba~~ taraf-
lanna mürâcaat edilebilir. 

K. fi Agraz Aristütalis 	kül! vâhid min kiitübih ) . — 	II, 139 ; Ihbar, 
183. = (?) K. Felsefe Aristüttili,s ve eczd'ihd ve meratib ecztrihd min ~dikti ila 
ahiriha. Yazma : Ayasofya, 4833 / 3 (varak 19 b — 59 a). 

R. (M.) fi A~~-az (el-Hakim) Aristataliz fi küll makale minkitdbilu el-mevsam bi-'l- 
Huraf. — 	II, 139. Yazma : Tahran, II, 634 / 3. Basma : Dieterici, 
s. 34 — 38 ; Kahire / 2 (el-ib~âne 'ar~~ardz el-Hakim...) ; Haydarâbâd, 1349. 
Almancaya Tercüme : Philos. Abhandl., s. 54— 60. 

K. el-Ahlak. — Ihbiir, 184. = (?) R. fi 'I-Ahlak, Yazma : Asaf, II, 176/13. Bk. 
G. A. L., D 20. 

K. fi 

	

	(kabir "büyük„) 	'Uye~n, II, 139. M. Bouyge, ur. 5'te zik~edilen 
ne~rinde (s. VII ve not 2), bugün elde mevcut K. fi 'I- 'Akl'~n bir kaç sahife 
büyük olan nushalarm~n bu "büyük„ nüsha ile alakadar olup olmad~~~n~~ 
sormaktad~r. Bizce bu fark~n bir müstensih dikkatsizli~inden ileri geldi~ini 
ve "büyük„ K. fi 'I- `AkI'm daha ba~ka bir eser oldu~unu kabill etmek daha 
tabii görünmektedir. 

K.fi '1-`,4k1(sa~ir "küçük„).—`1Jyt~n, II, 139; Ihbar, 183.=Mekale fi 	'Vaki 
veya R. fi (Me'ani) 'I-‘akl. Yazma : Fatih, 5416/4 (varak 70a-78a, galiba 
VI. l~ . asra ait bir yazma) ; Üniversite Kütüphanesi, Arapça yazma, 1458 
(varak 227b-229b) ; Rag~p Pa~a, 1461; Tahran, II, 634/2 ; A.saf, II, 210 ; 
III, 488 ; Râmpf~r, I, 402 ; 405 ; Aligerh, 79; British Museum, 425 ; Add. 
16.660-19 ; Berlin. 5339/24 ; India Office, Arab. 3832; Beyrut, 386; Bodleian, 
Arab. 84. Basma : Dieterici, s. 39-48 ; Kahire / 3 ; Texte arabe inte~ral 
en partie inMit eMbli par M. Bouyges ( Bibl. Ar. &kol., VIII, 1 ) , 
Beyrouth, 1938. Ibrâniye tercümesi : a) müellifi meçhul, M. Rosenstein 
taraf~ndan ne~redilmi~tir, Bratislava, 1858 ; b) Jedaja ha-Penini (ketab ha-
Deat) ; e) Kalonymos b. Kalonymos taraf~ndan. Bk. Steinschneider, s. 161/7. 
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Latinceye tercümesi hakk~nda bk. L. Massignon, Notes sur le texte ara& 
du "intellectu„ d'Alfarabi (Archive d'histoire doctr. et  Un. du Moyen4ges, 
IV, 151-158. Latince metin (fransizcaya tercümesi ile): Liber Alpharabii 
de intellectu et intellecto, texte latin &lite' et trad. par M. Gilson (Arch. 
doct~. et  liu. du MA, IV, s. 123 v. dd. ve  kar~l. M. Bouyge, mezIcür ne~ir, s. 
XV—XIX). Türkçeye tercüme: Ülken, s. 190-206. Almancayat ercüme 
Philos. Abhandl., s. 61-81. Bk. G. A. L., D 4 ; Suppl., D 4. 

R. fi '1-‘,41em 	Bk. el-R. el-Zenoniye. 

Alfarabius de tempore.— (?) Bk. K. fi 

K. ."~rtr ehl el-medinet el-fâz ile. — Ihbar, 183. Bk. K. fi ~adi circr ahl madinat 

K. Böriminiyiis.—`UrM' , II, 140; Ihbâr, 184. Yazma: Hamid I, 812 (Bu, Muham-
med b. Ahmed el-Vskübrnin hocas~~ Es'ad b. Al! b. Osman el-Yanyavi için, 
h. 1133'te istinsah etti~i bir nushad~r. Burada Filrübi'nin mant~~a dili/. daha 

	

9 risalesi vard~r ki, onlardan yerlerinde bahsedilecektir). Kr~l. 	li-kü- 
tüb al-mantik ve K. Muhtasar cami' kütüb al-matikiya. 

Bu~yat el-emel fi sinti‘at el-reml ve takvim el-e~ktil. Yazma : Bodleian, I, 956. Bu 
eser, Uppsala, 324'te bulunan K. el-Hiyel el-rt~hâniye ve esrtir el-tabi'a fi 
dakâ'ik el-e~kül el-hendesiye'n.in ayn~d~r, fakat hiç bir kaynakta zikredilmemi~~ 
oldu~undan, mevsuk olmas~~ az muhtemeldir. Bk. G. A. L., C 6. 

K. el-Burkin.— 'Uyf~n, II, 138; Ihbür, 183. Yazma: Hamid I, 812 (varak 60a-82b 
bk. burada No. 6):Manchester, 374 B ; Tahran, I, 7/5. Bk. Suppl., A 8. Kr~l. 
K. ~ertrit al-yakin. 

K. el-Cedel. — 'Uy~tin, II, 138; Ihbür, 183. Yazma: Hamid I, 812 (varak 82b-110a; 
bk. burada No. 6). 

K. el-Cem' beyne re'yey el-halci~neyn Eflâtün el-ilâhi ve Aristütt~lis.— K. fi ittifâk 
lira" Aristüttilis ve Ei lâtiln, thbür, 184. —Tevfik beyne Eflâtün ve Aristütfilis. 
Yazma: Veliyeddin 1821/3; Üniversite Kütüphanesi, Arapça yazma, 1458 
(varak 170b — 172a); Köprülü Ahmed Pa~a kütüphanesi, 347 (varak 
172b-186b) ; Landberg-Brill, 57 ; Brill, 464/1 ; Tahran, II, 630 ; 644/3 ; 
Laf, III, 756 ; Râmpf~r, I, 401 ; Bankipur, XXI, 2336; Aligerh, 79, 
81. Basma : Dieterici, s. 1-33 ; Kahire / 1 ; Malunful el-Sirfizrnin Süh-
reverdi, Hikmet el-i~rtik, Kahire, 1345 ~erhi ha~iyesinde. Türkçeye tercüme : 
Burslan, s. 71-80. Farsçaya tercüme, yazma: Bodleian, 1422/19. Alman-
caya tercüme: Philos. Abhandl., s. 1-53. 

Cet~âb(üt) 	sü'ile 'anhâ.— `Uyûn, II, 140 (Buradaki izahata göre, bu eser 
23 soruyu ihtiva etmektedir, halbuki yeni basmalarda 42 sual ve cavab~~ 
vard~r ). Basma : Dieterici, s. 83 — 103 ; Kahire / 7. Ibranlye 
Todros Todrosi tarf~ndan çevrilmi~tir. Türkçeye tercümesi : Ülken, s. 
42-57 ; B~~rslan, 47-48. Almanca tercümesi : Philos. Abhandl.,139-169. 
Kr~l., G. A. L. , D 11 ; Suppl., D Il. 
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Cevâmi‘ li-kütüb el-mant~k. — Ihbâr, 184. Bk. K. Muhtasar cemi‘ el-kütiib 

el-maniikiye. 

Ceviin~i‘ k. el-Neviimis li-Felütun. — 'Uyan, II, 140. Bu eser Leiden 1429'da bulu-
nan Talhis Neviimis Eflâtün ile ayni kitap olabilir, bk. G. A. L., B 2. F. 
Gabrieli, Un abreig.e.  arabe, par al-Farabi, des "Lois„ de Platon : Actes du XXIe 

Congrs International des orientalistes, Paris 1949, s. 289 ; aya. m 11., Un 

compendio arabo delle Leggi di Platone, Rivista degli Studi Orientali, c. XXIV, 
Roma, 1949, s. 20 v. dd. (Bu iki yerde, eserin yak~nda, Corpus Platonicum 

Mediiaevi, Plato arabus serisinde ç~kaca~~~ vâdedilmi~tir). 

el-siyer el-mardiye.... — Bk. K. el-Ceviimi' el-siyâse. 

K. fi 'I-Cevher. — 	II, 139 ; Ihbâr, 184. 

K. fi Cüz' ve mü lâ yetecezze'. — 'Uyan, II, 139 ; ihbür, 183. 

el-Da‘vü el-kalbiye.—Yazma : Râmpûr, I, 387; Ilaydarâbâd, 1349 : Tecrid 
ismi alt~nda . Basma : Bombay 1354/1937. K~smen türkçeye tercümesi : 
ülken, s. 115/127. Bk. G. A. L., D 12 ; Suppl., D 12. Kr~l. K. fi '1-De‘tiva el-

mensübe ild Aristr~tâlis . fi 'I-felsefe mücerredeten 'an beyünütihâ ve hücecihâ : 

`Uy~ln, II, 139. 

K. fi Edeb el-cedel. Ihbâr, 183. 

R. Eflittün fi redd men kâle 	'1-insân. - Yazma : RâmpUr, II, 841. Bk. 
G. A. L., F 2. 

K. el-Elfâz el-Eflâttiniye ve takvim el-siyâse el-mülükiye ve '1-ahlük.----Y azma : Aya-
sofya 2820, 2821, 28221. Bk. G. A. L., B 1. 

K. el-Elfriz va '1-hur~lf.--Ty'û n, II, 139; ihbâr, 184. Bu eser el-Suyf~ti taraf~ndan, 
al-Muzhir fi 'Idam al-lu~a ve envii‘ihâ adl~~ eserinde zikredilmi~tir (bk. ne~r. 
M. A. Câd el-Mevlâ Bek..., Kahire, 1949, I, 211 — 212). Burada, Suyun, 
hepsi 19 sat~r tutan bir iktibasta da bulunuyor ki, bir kaç cümlesi ~udur : 
"Ebû Nasr el-Fârâbi , el-Elfâz ve 'I-hurt~f adl~~ eserinin ba~~nda dedi : Kurey~~ 
kabilesi kelimelerin en fasihini ve konu~urken dile en kolay olan~n~~ seçmekte 
Araplar~n en iyisi idi... Arapça kendilerinden nakledilenler Kays, Temini ve 
Esed kabileleridir ; onu ilim ve sma'at haline getirenler yal~n~z Basra ile 
Kiife halk~d~r.„ 

Yaln~z Ayasofya kütüphânesinde bu üç nüshas~~ bulunan bu eserin mevsuki-
yeti ~üpheli göründü~ünden, nüshalar hakk~nda biraz izahat vermek yerinde olacakt~r. 

Ayasofya 2820 nüshas~, 23, 6 x 17 s~n. eb'ad~nda, 17 sat~rl~~ 56 varaktan 
ibarettir, Me~hur hattat Yâkut el-Musta‘sin~rnin 608 ' de yazm~~~ oldu~u bir nüshadan 
kopya edilm:~tir. Eserin yaln~z birinci k~sm~n~~ ihtiva eden noksan bir nüshad~r. 

Ayasofya 2821 nüshas~, 20,5 x 14 sm. eb'ad~nda 13 sat~rl~~ 167 varakt~r. 
642 h. de istisah edilmi~tir. Varak 4 b ' de bulunan bir levhada ~unlar yaz~l~du : 

. . . 	j)t.;..V~~	:k-A.,-.11(...,£* 
Eser 12 cüz olup ~öyle ba~lamaktad~r : 	z>,.k 	 JI; 
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K. Esntif el-e~yd el-basite elleti tenkasimu ileyk4 'l-kaz~ly~l fi cemi• el-sendyi. 
`Urin, II, 140. 

K. fi 'I-Elyd' 	yuht~lcu en ta.alleme kable 'l-felsefe. — `I.Tyûn, II, 139. Bk. 
K. (R. fi) Mö yenba~i en yukaddeme... 

K. el-Evsat. — %hür 183, Bk. K. el-MuJoasar el-evsat. 
R. fi Fazilet el-`ttliim ve '1-s~n~ra. — Bk. Nüket 	N~ts~~ el-F~lriibi fi-mö yasihhu... 

K. (fi) el-Faks el-medeni. — `Uytin, II, 139 ; Ihbf~r, 184. 

Farsça 4 küçük risale. — Yazma : Tahran, I, 7. Bk. Suppl., A 14. 

K. Felsefe 	 — Bk. K. fi A~riiz Arist6tdlfs fi küU vdhid min kütübihi. 

K. Felsefe Efliitur~~ ve ecz~l'ihd ve mer~ltib ecz~rilul min evvelihei ÜEI dhiril~d.- Yazma: 
Ayasofya 4833 (varak lb— 9b). Basma ve latinceye tercüme : Alfarabius, 
De Platonis philisophia ediderunt F. Rosenthal et R. Walzer, London, 1943 
(Corpus Platonicum Medii aevi, Plato arabus, 2). Ibranlye tercüme : 
~amtob b. Yosep h. Falguera (XIII. as~r)'nn~~ Ra~it hok~na'smda. Bunun 
basmas~ : Steinschneider, s. 176-188 ve 224-238. 

K. fi 'l-Felsefe ve sebeb 	 Ihbür, 184.=K. fi ism el-felsefe.= K. fi Zuhilr 
el-felsefe. 

K. el-Felsefeteyn li-Eflâtun ve Aristiltiiiis.—'Uyiln, II, 138 (Sondan noksan oldu~u 
söyleniyor); /kW«, 184 : K. Fdsefet Efl~itun ve Aristiltülis. Bu eser K. el-C~m~.' 
beyne re'yey el-Hak imeyn... gibi görünüyorsa da, bu son eser kaynaklarda 
ayr~ca zikredilmektedir. 

Fosili.— •Uy~ln, II, 139 (eski filozoflarm sözlerinden toplanm~~~ oldu~u tasrili 
ediliyor). 

Fosili felsefiye miinteze'a min kütüb el-felösife.— 'Uyf~n, II, 139. 

K. fi 

	

	el-münteze'a 	 (min el-ahbdr).— rUyûn, II, 134 ; Ihbür, 
184.= (?) Fusül, Collectio sententiarum variarum ad regimen politicum spec- 

ve varak 152 a 'da sona ermcktedir. 
e) Ayasofya 2821 nüshas~, 25,4 x 16,3 sm. eb'admda , 11 sat~rl~~ 264 varakt~r. 

877 h. de istinsah edilmi~tir. Ihtiva etti~i metin bundan evvelki nüshan~n 
ayn~d~r. 

Varak 204 a'da Eflâtûn'un Forfiryils'a "Hüzün ve kederin bertaraf edilmesi 
hakk~ndaki mektubu„ gelmektedir ki, ba~~~ ~öyledir : 

£3‘5' 	 r:31 j oill~~ (S) 	 3,1.skit 

	

,j~~	 zzu.  ,51 	. 	 . . . 

Varak 215 h — 264'da Fisâ~ûras, Sokrat, Eflâtun ve Aristo'dan al~nm~~~ sözler 
vard~r ve ~öyle ba~lamaktad~r : 

	

j 	 ,515' 	 ,.‘Çy~ (.)‘s 	J~z~e 

.,P slai, j 	3 	 JUI 
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tamium, Bodleian, I, 102/4. ibraniye tercümesi, Steinschneider, 158. Bk. 
G. A. L., B 7. 

Fusül yuludeu ilayhd fi stn~i‘c~t el-mant~k.-Yazma: Hamid I, 812 (varak 3a-9a 
bk. burada No. 6). Ba~lang~ç: shl 	 j.~~~ 
Paris, ibrani yazmalar~, Anc. Fond, 	. 	i~> ,S.L11 oL.. jPirgi; 
303 ; /braniye tercümesi, Steir~schneider, 13/3. Bk. G. A. L., A 2. 

R. F~tsüs fi 'I-hik~ne veya Fusü s el-hikem.- Yazma için bk. G. A. L., D 7 ; Suppl., 
D 7. Istanbul'daki yazmalar~~ : Rag~p Pa~a, 1469, varak 196-280 ; ~ehid 
Ali Pa~a, 1385/6. ~~ erhleri : a) Mahmüd b. Muhammed el-~irüzl (ölümü 
710/1312). Râmpür, I, 396; b) Ismkikel-Fürâni (Devvânrnin talebelerinden, 
Ölümü takriben 896/1491), Carullah 1039 ; 1042 ;- Landberg-Brill, 569 ; Wien, 
1518/2, British Museum, Or 5969/1. Basma : ~stanbul, 1291. c) Ebü Fi-
rils el-Halebi, Nudis el-kal~m, Kahire, 1325. Basmalar~~ : Dieterici, s. 66-82 ; 
Kahire, 1335 ; Kahire /6 ; Haydarabild, 1343, 1345. Türkçeye tercüme : 

s. 210-216 ; B~~rslan, s. 46-47. Almancaya tercüme: Philos. Ab-
handl., s. 108-138; M. Horten, Buch der Ringsteine al-Fdrdbi's, neu bearbeitet 
und mü A uszügen aus dem Kommentare des Emir Isma'il el-Farani eriaemers 

(1904'te Bonn'da yap~lm~~~ bir tez); ayn~~ eser, Zeitschr(ft für Assyriologie,e. XVIII, 
s. 257-300, c. XX, s. 16-48, 303-354 ; ayn. m11., al-Farabi's Buck der Ringst-
eine mis dem Kommentare des E. I. el Farani überseszt und e~lautert (Beitr. sur 
Geschichte der Philos. des Mi ~tPlalters), Münster, 1906. Mevsukiyeti : eski 
kaynaklar~n hiç birinde Fürübi'ye ait olarak zikredilmeyen bu eserin, onun 
olmad~~~~ iddias~~ için bk. Khalil Georr, Farabi est-il l'auteur de Fuçuç el hikam, 
Revue des Etude,s Islamiques, annâe 1940-1946, Paris, 1947, s. 31-39. 

K. fi Garaz el-maküldt.- 'Uyan, II, 139. 

K. fi 

	

	 'Uyiln, II, 139 ; Ahbür, 184 ('Uyar~'da, büyük, 20 ciltlik bir eser 
oldu~u söyleniyor).= (?) Latinceye tercüme : Declaratio compendiosa supra 
libris rhesoricorum Aristotillis (aynen!), Venedik, 1484 ; Rhetorica Aristotdis 
cum fundatissimi artium et theologiae doctoris Egidij de Roma loculentissimis 
eommentarriis nunc primum in lucem editis : nee non Alpharabij compendiasa 
declaratione, addita ejusdem Aristotalis Poesica cum ~nagni Averroys in ean~dem 
summa : novissime recognita erroribus castigam, Venedik, 1515. Kr~l. A. Nagy, 
Notizie intorno cilia retoriea d'Al Farabi (Rend. Line.), 1893, II, 684-691. Bk. 
G. A. L., A 11. Kr~l. yazma : Hamid I, 812 (varak 110a-120a ; bk. 
burada No. 6). 

K. fi 'I-Hiyel ve 'I-nevdmis.- 'Uytin, II, 139 ; Ihbür, 184. 

K. el-Hiyel el-rühdniye 	Bk. Bu~yet el-emel fi s~nd'at el-rend. 

K. el-Hiyel el-r~lhdniye ve esrdr el-tabl'a....- Bk. Bu~yt~t el-emel fi s~nti'm el-re~nl... 

R. fi Hudits el-'dlem.- Yazma : Râmpür, I, 302. Bk. G. A. L., D 17. 
el-Ibdne 'an garaz el-Hakim...- Bk. R. fi Agrilz el-Hakim fi küll makine min 

kitdbihi `I-mevsfun 

34. /kW al~kim el-nucürn.- Sadreddin el-Da~takrnin elinde bulunan bir mecmuada 
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bulunmaktad~r, bk. A~a-Buzurg el-Tahrâni, el-Zari'a ihi kütüb el-~i'a, e. 

I, Necef, 1355 h. 5., s. 66 ve 326 ve G. A. L., C 16. 

K. fi 	 el-medeniye.— 'Uyan, II, 139. 

K. fi &sü' 	 "Uyün, II, 139. Ihbâr, 184'te bahsedilen K. el-Ilai‘üt bu eser 

olmal~d~r. Yazma : Ma~nisa Kütüphanesi 1705 (31 varak olup, istinsah ta-

rihi 638 h. dir). 

K. Asa" el-kazâyâ ve 'l-lc~yâsât elleti tüsta‘melu fi centi' sendyi‘ el-k~yâsiye. —`1.Tyûn, 

II, 138 ; Ihbâr, 184. 

K. Asti' el-'ultim (ve tertibil~ti).— 'llyün, II, 138 ; Ihbâr, 138. Yazma : Köprülü 

1604/1 (varak lb-40b; h. VII. asra ait bir yazmad~r) ; Escurial, 646/3. 

Basma : el-~rfân mecmuas~, Sayda, 1920, s. 11-20, 130-143, 241— 257; Os-

man Emin taraf~ndan, Kahire, 1931 ; Palencia taraf~ndan,' Madrid, 1932 (bu 

ne~ir için bk. P. Kraus, Der Islam, XVIII, 82-85). Latinceye ter cümesi : 

Seville'li John ( John Avendehut, ölümü takriben 1157 ) taraf~ndan; G. 

Comerarius taraf~ndan Paris'te 1638 de ne~redilmi~tir : Alpharabii vetustissimi 

Aristotelis interpretis, opera omnia quae latina lingua ; G. de Cremor~a (ölümü 

1187) taraf~ndan : De sientiis, bunun baz~~ parçalar~~ yukar~da zikredilmi~~ 

olan Palencia'n~n arapça metni tab'~na ilâveten bas~lm~~t~r ; bir parças~~ da 

E. Wiedmann taraf~ndan almancaya tercüme edilmi~tir : Beitr. zur Gesch. 

der Naturw., XI, Erlangen, 1907 ; Gundissalinus'un De divisione philosophiae 

'sinde K. ~hset' el-'ulüm'un tam bir latince tercümesi bulundu~u anla~~lm~~t~r, 

bk. L. Bauer, Beit~. z. Gesch. d. Phil. d. Mittelalters, IV, 2-3, München, 1903. 

Ibrâniye tercüme : Arles% Kalonymus ben Kalonymus (ölümü 1314) tara-

f~ndan, bk. Steinschneider, 159/4 ; Falquera, Re~it hahokmcrda. Bk. A. A. 

Ad~var, Fârtibi, s. 12 v. d. ; Bouyges, Medange de la FacuW Orientale, IX, 

1923, s. 41-69 ; H. G. Farmer, The Influence of al-Farabi Ihsâ' 

on the Works on Music in Western Europe, Journal of the Royal Asiatic 

Society, 1932, s. 561-592 ; G. A. L., D 1 ; Suppl., D 1. 

K. 	 Bk. K. fi Ihsâ' 

K. iktisâb el-mukaddemât.— rUyû~~, II, 138 (Bunun el-Mevâzi• adl~~ olup, tahlil-

den, analotikadan, v. s. bahseden eser oldu~u söyleniyor). 

R. [t 'Ilm el-firâse.— Yazma : Tahran, II, 634 (6). Bk. Suppl., D 15. 

K..fi 

	

	el-mizâc.— Yazma: Landberg-Brill, 484 ; Brill, 464. Bk. G. A. L., C 4; 

Suppl., C 10.=(?) Alfarabius de tempore, bk. Cat. Mss. Angl., II, 202, No. 

6605. Bk. G. A. L., D 9. 

int/â' .fi ma‘âni 	 `Uy~ln, II, 138. 

R. fi ~sben el-mufârakett (mütefetrikât).—Y azma: Ayasofya 4839 (varak 138a-145a), 

4854 (varak 80b-84a) ; Aligarh 81 ; Patna ; II, 474 ; Tahran, II, 634. Basma: 

Kahire, 1345; Bombay, 1354/1937. Türkçeye terceme : Ülken, s. 99-108. 

Kr~l. G. A. L., D 13 ; Suppl., D 13. 
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K. fi /em el-Felsefe.- /hbâr 184=-- Keliint ma.nd ism el-felsefe. Ilk bak~~ta bundan 
sonra gelen eserin (nr. 45) ayn~~ zannedilirse de, her ikisi de menbalarda ayr~~ 
ayr~~ kaydedilmi~tir. 

K. fi Ism el-felsefe (ve sebeb zuhttrihii ve esmii' el-müberrizin fihii ve `alâ men kara'ahu 
minhüm).- `Uyiln, II, 139; Ihbâr, 184. Bu gün kaybolmu~~ oldu~u zannedilen 
ve ilmin Iskenderiye'den Antakya'ya geldi~inden, nihayet bir üstad kal~p, 
bundan biri Mervli, di~eri Harranl~~ iki talebenin ö~rendi~inden, H~ristiyan 
feylesoflarm Aristo'nun Analytica'sm~n ancak bir k~sm~n~~ bildiklerinden 

bahsen bu eser için bk. Max Meyerhof, On the transmission of Greek 
and Indian Science to the arabs (Islamic Cultur, c. X, cüz 1), Haydaâbâd 1937. 

K. fi Ittifak cirir Aristütülis ve Eflâtün.- Bk. K. el-Cem' beyne re'yey... 

K. Katigöriyâs. - Yazma : Hamid I, 812 (varak 9a-20b ; bk. burada No. 6). 
R. fi Kavânin st~tâ'at el-~i'r.- Arberry, Rivista degli Studi Orinetali ; c. XVII, s. 

266 v. dd. Bk. G. A. L., C 14. Kr~l. K. el-~i.r. 

R. fi Kavd el-çey~.- rUyû'n, II, 139. 

Kel~im fi a'z~r el-hayavdn.- 'Uyiln, II, 139. 

Kelân~~ ceme'ahu minekdvl el-Nebi s. s.- 	II, 139 (bu münasebetle mant~k 
meselelerine temas etmi~tir). 

Kelâm (K.) fi 'l-cinn ve heti vücüdihim.- rUyûn, II, 139 ; ll~bâr, 184. 

Kelüm e~nlâhu 'c~lâ sâ'il se'elehu 'an ma'nâ '1-ziit ve ma•nd cevher ve ~ni/ tabi‘a.-
'Uyün, II, 139. 

K. (Kelâm) fi enne haraket el-felek dâ' ime (sermediye).- `Uyan, II, 139; Ihbâr, 184. 

Kelâm fi 	 `1.1y0n, II, 138. Yazma: Ismail Sâib kütüp., 1. seri, nr. 
183. Basma ve Türkçe ve ~ ngilizce'ye tercüme: Necati 
Lugal ve A. Say~l~, Ebü Nasr 	 halâ üzerine risâlesi. Ftirâbi's 
Article on Vacuum, Ankara, 1951 (Türk Tarih Kurumu yay~nlar~ndan, Seri 
XV, nr. 1). 

Kelâm fi '1-hayyiz ve "1-mikektr.- `IJyün, II, 139. 

Kelüm (K., R.) fi "il~n 	'1.1"yün, II, 139 ; 'MAI., 184. Yazma: Cârullah, 
1279 (varak 136b-140a). Ba~lang~ç : 	 „3.~..4311 	y.~~	J5 

4,Lc 	 yuJI 	; A. Teym~~r Kütüphanesi, 
Hikmet, 117 (varak 1-15). Bk. G. A. L. Eh 4. 

Kelâm ittifâk 	Ibukrât ve Eflâtün.- `11yiin, II, 139. 

Kelâm (K.) fi '1-K~yâsât elleti tüsta‘melü.- Ihbâr, 184. Kr~l. K. Ihsâ el-kazâyâ 
ve '1-ktyâsât elleti tüsta" melü fi ce~ni. el-senâyi' el-ktyâsiye. 

Kelâm fi '1-nukle muzâfen ilü '1-ikâ'.- `Uyön, II, 139. 

Kelâm levet= el-felsefe.- `Uyün, II, 139. 

Kelâm fi mâ yasluhu en yüzemme 	 `Uyün, II, 139. 
Kelâm fi ma‘nd ism el-felsefe.- rUyün, II, 139.= K. _R ism el-felsefe. 
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Kelâm '1-me‘âyis ve '1-hurilb.- 'Uyan, II, 139. 

Kelâm '1-millet ve 'l-ftkh.- ITyfin, II, 139. 

Kelâm min imlâ'ih. - Uyün, II, 140 (Kendisine Aristo'nun "hâr„ hakk~nda ne 
dedi~i sorulmu~, o da bu eseri imlâ etmi~tir). 

Kelâm (K). fi '1-mukaddemeit min vücüdi ve zor/iri.- `Uyf~n, II, 138; Ihbâr, 184. 

Kelâm (K.) ft: '1-rü'yâ.- .15y~ln, II, 139 ; Ihbar, 184. 

Kelânt fi '1-~i‘r ve 'I-kavâfi.- 'Uyün. II, 139. Yazma: Hamid I, 812 (varak 120a-
121a, (bk. burada No. 6). 

Keyfe yestevi 'llezine yagemâne ve 'llezine lâ ya•lentâne. - Haydarâbâd, 1341. 
Bk. G. A. L., D 21. 

K. el-K~yâs.- Yazma : Hamid I, 812 (varak 27b-41b, bk. burada No. 6) ve 
bk. K. el-Muhtasar el- evsat. 

K. K~yâs el-sagir. -'13"ylin, II, 138; Ihbâr, 183.=(?) K. fi'l-K~yâs. Y azma: Carul-
lah, 1349 (varak lb-20b) ; Escurial, 612/5. ibraniye tercümesi : Stein-
schneider, s. 30. Ibn Bâcce'r~in Escurial, 612/6'da bulunan irtiyaz fi K. 
tahlin bunun ~ erhidir. 

K. el-Kindye.- Ihbar, 183. 

K. fi 'I-Kuvve el-müterdthiye ve gayr el-müter~cihiye.- 'IS~yün, II, 139. 

K. fi 'I-Lugât.- ‘Uyün, II, 139. 

K. (R. fi) Md yenbagi en yukaddeme kable ta'allüm 	 Ihbilr, 183; .1Jy-Cu~, 
II, 139 : K. fi 'I-esyâ' elleti y~thtâcu en ta'alleme kable el-felsefe.- Basmalar~~ : 
Schmolders, s. 3-10 ; Dieterici, s. 49-55; Dehli, 1312; Kahire/4. Ibraniye 
tercümesi için bk. Steinsehneider, s. 160/6. Türkçeye tercümesi : Burs-
lan, s. 28-31. Almancaya tercümesi : Philos. Abhandl., s. 81-92. Bk. 
G. A. L., Ea 1 ; Suppl., Ea 1. 

R. fi Mâ yasihhu va la yasihhu min ahluim al-nucânt.- bk. Nükat Abi Nasr 
fi mâ yasihhu... 

R. fi 'I-Mâltiye ve '1-hüt~ iye. -Yazma : Ayasofya 2577 (varak 28b-31a); Tahran, 
II, 634/4. Bk. Suppl., A 13. 

R. fi Mâltiyet el-nefs.- 'Lly<M, II, 140. Yazma : Bodleian, I, 890. Ibraniye ter-
cümesi Zerahiah ben Isaac taraf~ndan, ihtimal 1284'te, Roma'da yap~lm~~~ ; 
Edelmann taraf~ndan, Hemdah Gemzah içinde, Könisberg 1856'da bas~l-
m~~t~r ve bk. Steinschneider, 162/8. Bk. G. A. L., D 5. 

el-refi'a 	'dm el-tabi`a.- Yazma : Landberg-Brill, 570 ; Manch- 
ester, 377. Bk. G. A. L., C 5 ; Supp/., C 12. 

Makâle fi cihet elleti yasihhu 'aleyhâ 'I-kavl bi-ahkâm el-nücâm.- 'Ilyt~n, II, 139. 
Bk. Nüket Ebi Nasr el-Fârâbi... 

Makâle fi vücâb s~nei'at el-kimiyâ.- 'Uynn, II, 139. Yazma : Berlin, 4178 ; Leiden, 



186 	 AHMED ATE~~ 

1270. Bk. E. Wiedemann, Journ. für ptakt. Chemie, yeni seri, 76 (1905), s. 
115-123. Bk. G. A. L., C 3. 

77. K. (fi) Mebach e~râ' (ehl) el-med~ne el-ftazda.- •Uyün, II, 139 (330 h.'de Bagdad'da 
ba~lanm~~, 331'de ~am'da tamamlanm~~, 337 Kahire'de gözden geçirilmi~~ 
ve fas~llara ayr~lm~~~ ve bk. Bustâni, el-Fârati ve Thomas Morus, el-Me~rik 
mecmuas~, XXVI, s. 126-130). Yaz malar : K~l~ç Ali Pa~a 674 (varak lb-
64a) (Matbu nusha, bu yazmada, var. 6a'dan ba~lamaktad~r. Bundan evvel 6 
fas~ll~k bir k~s~m vard~r ki ~öyle ba~lar: 	 4.111 ~.r„, Lk~ jUit 	i 30.1 )15.  

L4̂  	 (r~ry 

• • •rs.r:- 	 (L) ... 	,4‘JI J3l~~ 
• . J~Y~~	J~~	J„,Y1 	 Jj j,i,~1~~ (6a) 

Bundan öyle anla~~lmaktad~r ki, basma nushalar K. Ara" ehl...'nin metnini 
vermektedir ve K. (fi) Mebüch ara" eh!... ise, burada lb-6a k~sm~nda bulunan 
fihrist gibi k~s~md~r); British Museum, 725-3; Bodleian, I, 102-3. Basmas~: 
Alfarabi's Abhandlung der Musterstaat mis Lond. und Oxf. Hdss. Hrsg. von 
Fr. Dieterici, Leyden 1895. Türkçeye tercüme: Burslan, s. 32-40 ; 49-
71. Bk. G. A. L., B 5 ; Suppl., B 5. 

el-Mebadi elleti bihâ k~viim el-ecsam ve '1-a‘raz. = K. el-Siyaset el-medeniye. 

Mebadi '1-felasifet el-kadîme.- Kahire, 1910. Bk. Supp/., D 14. 

K. el-Mebach 	 'Uyûn, II, 139 ; Ihbâr, 184. 

Metni& '1-mevcâclat.- Bk. K. el-Siyaset el-rnederliye. 

K. el-Medinet el-fazda ve '1-mectine el-calaile ve '1-mectine el-fas~ka... ve '1-medir~e 
el-dülle.- ‘Uyün, II, 138-139 (hakkmda verilen izahata göre, K. .Âni eki 
el-medinet el-füzda olmak icap eder). 

K. el-Mekâyis. - ‘Uyün, II, 139 (muhtasar bir eser oldu~u söyleniyor) ; ~hbâr, 183. 

K. fi Men lehu nisbet ila s~na'at el-mant~k. - Ihbâr, 184. 

K. Merâtib elult~n~.- ~l~bâr, 184. = (?) de ortu scientiarum, Paris, lâtince, 
6298 ; Bodleian, 5623/29 ; Steinschneider, 89. Lâtincesinin basmas ~ : 
Baeumeker, Alfârabi über den Ursprung der Wissenschaften (Beiter. Z. 

Gesch. d. Phil. des Mittelalters, XIX, 3). Bk. G. A. L., D 2. 

K. el-Mevcildat el-mute~ayyiret el-mel~ci~d bi-'1-kelân~~ el-tabi‘i.- ‘Uy~ln, II. 139. 
el-Mevazi" -Bk. K. Hctiscib el-mukaddemat. 

K. el-Mevazi‘ el-mu~lita.- Uyün, II, 138. Yazma: Hamid I, 812 (varak 
51b-60a ; bk. burada No. 6). 

K. (fi) '1-Mevazi.' el-münteza‘a min (el-makâle el-samine fi) '1-cedel.- •Uyün, 
II, 138 ; ~hbâr, 183. 

K, el-Millet 	- Yazma: Leiden, 1931 ; Kahire, Teymur, Ahliik, 
290/19. ~bn Tufeyl, bu eseri Hayy b. Yakzcin'~nda zikretmektedir : Ka-
hire, 1299, s. 6. Bk. Steinschneider, s. 70 ; G. A. L., B 6. ve kr~l. K. 

el-Medinet el-fazile ve'l-medinet el-cahile ve'l-medinet el-fastka.., 
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K. el-Mu~alitin - %hür, 184. 

K. Muhtasar cen~i• el-kütüb el-mant~laye.- ‘Uytin, II, 239. Kr~l. Cevami• li-kütüb 
el-mant~k. 

K. el-Muhtasar el-evsat.- 	II, 138 (K~yas hakk~ndad~r). = (?) K. el-K~- 

yas veya el-Telhis. Yazma: Manchster, 374 A. Bk. Suppl., A 7. 

Muhtasar K. el-hüda 	‘Uy~l~a, II, 139. 

K. el-Muhtasar el-kebir fi 'I-mant~k . - Uyün, II, 138 ; Ihbgir, 183. 

Muhtasar K. el-nezr.- ihbar, 183. 

K. el-Muhtasar el-sa~ir fi 'I-mant~k 'cila tarikat 	 'Uran, II, 

138 ; thbür, 183. ibraniye tercüme: (?) Paris, A~ac. Fond, 333. Bk. 
G. A. L., A 3. 

K. fi 'I-Mukaddemat.- ihbür, 184. 

K. fi '1-111üsiki.- ‘Uyfin, II, 139 (muhtasar bir eser oldu~u söyleniyor). K. el-Müd-

hal fi 'I-müsiki ile ayni eser olmas~~ muhtemeldir. 

K. el-Müsil~i el-kebir.- 'Urlu, II, 139 (Vezir Ehü Ca‘fer Muhammed b. el-Kgzs~m 

el-Kerhi için yaz~lm~~t~r) ; Ihbgir, 184. Yazma : Leiden 1423 ; bir ~stanbul 

yazmasnun fotokopisi, Kahire, Ne~re, 22 ; Ambrosiana, 289. Basma : R. 
d'Erlanger, La Musique arabe. 1, al-Farabi, al-Müsiki el-kabir, Paris, 1930. 

Frans~zcaya tercüme : ayn~~ eser, II, Paris, 1935. Bk. E. Beichert, Die 

Wissenschaft der Musik bei al-Farabi, Freiburg, 1932 ; H. G. Farmer, Arabic 
Latin Writings on Music from various Mss. (Madrid, London, Paris, Oxford), 
the Texts with Translations and Cmts., Glasgow, 1934 (Co/I. of Ar. Writers 
on Music, 2) ; ayn. mil., A History of Arabian Music, London, 1929, s. 175 
v. dd. Bk. G. A. L., C 8 ; Suppl., C 8. 

K. el-Musta~lak f 'l-musaderet el- üla ve 'I-saniye.- Ihbör, 183. 

K. el-Müdhal 	'l-hendese el-vehmiye.- 'Uygin, II, 140 (muhtasar bir eser oldu- 
~u ilgive ediliyor). 

K. el-Müdhal ilci (fi s~ncl'at) 'I-mant~k.- ‘1.Tyfin, II, 139.=:(?) Yazma: Hamid I, 
812 (varak lb-3a ; bk. burada No. 6) ; Ibraniye tercüme : Münih, 307, 
bk. Steinschneider, ~. 13/2. Bk. G. A. L., A 1. Kr~l. R. fi Tefsir k. el-Müdhal 
fi s~na'at el-mant~k. 

K. el-Müdhal fi 	 Yazma: ~ehit Ali Pa~a, 674; Ra~~p Pa~a, 876; Köprülü, 
953 ; Asaf, III, 486 ; Râmpür, I, 336 ; Kahire, 1426 ; British Museuzn, Suppl., 
833/12. Bk. G. A. L., C 9 ; Suppl., C 9. 

el-Mültekatât li-Eflatiin. - Râmpür, II, 841. Bk. G. A. L., F 1. 

el- Müntehab min K. el-Mücll~c~l fi 'I-hisab. - Yazma : Râmpür, I, 418. Bk. 

G. A. L., C 15. 

R. fi 'I-Nefs=R. fi Mâhiyet el-nefs. 

K. (fi) 	 - "Uyûn, II, 134 ; Ihbâr, 184. 
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R. Neyi el-se'iidcit. - thbhr, 184=(?) K. Tahsil el-se'âdet. 

K. el-Isiiicâm. - IhMkr, 183 ; 'Uyün, II, 139 (:Ta'lik fi 'l-nücâm). 

Nüket Ebi Nasr el-Fârâld fi mâ yasihhu ve Id yasihhu min ahkâm el-nücâm.-

Y az m a : Revan Kö~kü kütüp., 2042 (varak 146b-150a) ; Râmpiir, I, 400; 
II, 840 ; Asaf, III, 756. Basma : Dieterici, s. 104/114 ; Kabire/8; Bombay, 
1354. Ilaydarâbâd'da, 1340 ve 1345'te R. fi Fazilet el-'ulüm ve 'I-str~d'a ad~~ 
alt~nda bas~lm~~~ olan risale bundan ba~ka bir ~ey de~ildir, bk. Madkour, 
s.222 ve not. Türkçeye tercüme : ülken, 8.58-73. Almancaya tercüme : 
Philos. Abhandl., s. 170-180. Bk. G. A. L., C 2 ; Suppl., D 10. 

K. el-Redd 'alâ Câlinits fimâ te'evvelehu min kelâm Aristâtâlis 'alâ gayr ma'ruihu.--

Uyiln, II, 139 : ~hbâr, 183. 

K. el-Redd 'alet 	 fi edeb el-cedel.- "Uyün, II, 139 ; Ihbar, 183. 

K. el-Redd "ald 'I-Rdzi fi 'I-'ilm el-ilâhi.- 'Uyün, II, 139 ; Ihbar, 184. 

K. el-Redd "alâ l'ahyâ el-Nahvi fimâ redde bihi 'alâ Aristâtâlis.- Uyün, II, 139 ; 
~hdt~r, 183. 

Resd'il fi mesâ'il müteferrika.-Y azma : Râmpûr, I, 393 ; ~ksaf, III, 756 ; Hay-
darâbâd, 1344. Bk. G. A. L., D 11 ; Suppl., D 11. 

Sadr ii-kitâb el-hitöbe. - ‘I_Tyûn, II, 139. 

R. (K.) fi 'I-Safsata. - ~branlye tercümesi için bk. Steinschneider, s. 56. Kr~l. 
G. A. L., A 9. 

R. el-Se'lide.- Bk. R. fi 'I-Tenbih 'ald esbâb el-se'dde. 

K. fi Se'âdet el-mevcâde. - Yazma : Dâr el Kütüb el-M~sriy c, No. 120=bk. K. 
Tahsil el-se'âde. 

K. el-Semâ` 	‘1.Jyûn, II, 140 ; Iht~âr, 184. 

K. el-Semâ' el-tabi‘i 	 'Uyün, 11,138 (ta'likat halinde oldu~u ilâve 
edilmektedir). 

K. .fi Stnâ'at el-kitâbe.- Uyün, Il, 139. 

(K.) R. fi 'l-Siyâse.- el-Siyâse el-medeniye'nin ba~ka bir ~ekli, Me~rik mecmuas~, 
c. IV, Beyrut, 1901, s. 648v.dd.'da ~eyho taraf~ndan bas~lm~~t~r. Bk. Suppl., 

B 4a. Yazma : Ayasofya 4839 (varak 152b-155a, bir parça), 4854 (varak 
88b - 90a, ayn~~ parça): Burada bahis mevzuu olan risâle ondan ba~ka bir 
eserdir ve ~öyle ba~lar : 

Z.y~~	i•V~~	r-2:: 

K. el-Siyâset el-medeniye.-'Uyün, II, 139 ; ~hbâr, 184; kr~l. ihn Hallikân, Vefe-

yât el-a'yân, Kahire, 1299, II, 101. ('Uyûn'da Mebiidi 'I-ntevcâdât ad~~ ile 
bilindi~i kaydediliyor). Y azma : Ayasofya, 4854/3 ; 4839/3 ; Cârullah 1279 
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(varak 2b — 10a)1; Leiden, 1930 ; British Museum, 425/11 ; de Jong, 113. 

Geni~~ bir h ü 1 k sa : Ibn Miskeveyh, Clividân hired içinde. Basma : Haydar-

âbâd 1354. I br anlye tereümesi : Moses ben Samuel ibn Tibbon 

tarafmdan 1248'de yap~lm~~t~r : Sefer ha-Tehalot. Bu tercüme Philipowsky 

taraf~ndan Sefer ha-Asif'te basüm~~t~r ( 1850 — 1851 ). Bk. Dieterici, Die 
Staatsleitung al-Farabi's, eine metaphysisch-ethische Studie, aus dem Nachlass 

D. ieterici's. Hsg. von P. Brönnle, Leiden, 1904 ; Steinschneider, 158/2 ; 

A. L., B 4; Suppl, B 4 ve Suppl., C 11. 

K. ~erh el-âsâr el-'ulviye.— Ihbâr, 184.= (?) K. fi '1-Te'sirât el-'ulviye. 

~erh K. el-âsâr el-'ulviye 	 ûn, II, 134. = (?) K. el-Te'sirlit 

el-'ulviye, Ihbâr, 184. 

~erh K. Bâriminiyâs li-Aristlitâlis.— rtlyf~n, II, 138 (talikat halinde oldu~u 
tasrih ediliyor). Bunun üzerine Ibn Bâcce'nin (?) 	 Eseurial, 612. 

Bk. G. A. L. , A 6. 

~~ Mühim ve nâdir bir çok felsefi metinleri ihtiva eden bu nusha hakk~nda biraz 
izahat vermek lâz~md~r. Evvelâ ~unu tebârüz ettirmek icap eder ki, bu nushada eser, 
Gazâti'nin Semerlit el-fu'âd'i olarak gösterilmektedir. Halbuki ba~~ taraf~na ilâve edilmi~~ 
olan uzunca bir giri~ten sonra gelen metin Fârâbi'nin bu eserinin metnidir. 

26,4 X 20 sm. eb'admda olan ve 35 sat~rl~~ 414 varak tutan bu yazma, 882-883 
h.'de Muhammed b. Hasan adl~~ biri taraf~ndan istinsah edilmi~tir. Bir çok sahifeleri, 
riitubet tesiri ile, hemen temamen denecek kadar bozulmu~tur. Mecmu'amn içindeki 
eserlerden bir kaç~~ ~unlard~r : 

/bn Seb•in'in bir kasidesi : 	 ,)1,3 
varak 44b-70b. iskender 	dist ( Alexandre d'Aphrodise ) 'nin, 

Bi~r b. Mettâ, Ebü Osmân b. Ya•kûb, Huneyn b. ~shâk, ~shâk b. Huneyn gibi, en eski 

islâm mütercim ve feylesoflar~~ taraf~ndan tercüme edilmi~~ olup, islâm felsefesinde 

büyük tesirleri görülen Restrin : 	 Tertipleri ayn~~ de~ilse 

de, H. Derenbourg, Les Manuscrits arabes de l'Escurial, Paris, 1941, C. II, s. 7 v. 

d.'e zikredilen nushadaki 9 risale olup, bizce mâlûm iki nushanm ikincisisdir. 
varak 70. Me~hur mütefekkir ~air Ebu '1-.Alâ' el-Ma'arrrnin bugün bir nushas~~ 

mevcut olmayan ista~fir ve 'stagfiri adl~~ eserinden 4 k~t'a, ~öyle ba~lamaktad~r : 

LA, 	 ;.r",  

varak 102a-136a. Ibn Bilcce'nin 	: 	b~y..› 	8LJI jtik~~ 
Bu me~hur felesufun (bk. islam Ansiklopedisi, A. Adnan Ad~var taraf~ndan yaz~lm~~~ 

Ibn Bâcce maddesi ; G. A. L., I, 601 ve Suppl., I, 831) felsefi ve ahlf~ki ~iirlerini ve 

bu arada bir çok meliklere, reislere ve dostlar~na gönderdi~i manzüm mektuplar~n' 

< ALL.41, 	 Li~~	 ) ihtiva etti~i için, hayat~m ayd~nlatacak 

isim bilgiler verece~i muhakkak olan bu Dinin, bildi~ime göre, yegâne nushad~r ve, 

~ürlerin mevzularma göre, onbe~~ büha ayr~lm~~t~r. 

varak 302 a v. d. Hayy b. Yakzan gibi temsili ve felsefi küçük bir hikâye : 

	

41..: A:3 	is3.1.!31 
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~erh K. el-Burhcin.- `Uyf~n, II, 139 (Halep'te Farabrnin talebesi ~brahim b. 
"Adi'ye imlâ etti~i kaydedilmektedir. Bu ~ah~s galiba hakikaten Fart~brnin 
bir talebesi olan El~a Zekeriyâ Yahya b. Adi'dir) ; ihbar, 184. 

K. ~erh el-hitâbe li-Aristâtalis.-`1Tyfm, II, 138; ihbar, 184. Kr~l. K. fi 

K. ~erh el-`lbare 	 'llyfm, II, 139 (tallkat halinde oldu~u söyle- 
niyor); ihbar, 184. 

~erh K. Isei~lici li-Forfüriyits.- 'Uyan, II, 138 ve kr~l. Ta`lik Isd~üci 'alti For-
fâriyâs. 

~erit K. el-Kiyas 	 `Uyi~.~'n II, 138 (el-~erit el-kebir- "Büyük ~erh„ 
'in bu oldu~u ilave edilmektedir). 

K. ~erh makillet el-Iskender el-Afradisi fi'l-nefs.- 'Uyan, II, 138 (ta`likat ~eklinde 
yaz~lm~~~ bir eser oldu~u söyleniyor) ; ihbar, 184. Yazma: Patna, II, 475. 
Bk. G. A. L. , D 22. 

~erh el-makalet el-saniye ve'l-samine min K. el-Cedel 	 'Uyfli~, II, 
138. 

~erh K. el-malcalat li-Aristütalis.- `Uyan, II, 138 (talikat ~eklinde oldu~u söy-
lenmektedir); ihbar, 184. =(?) Escurial, 612. ~branlye tercüme : Mün-
chen, 307/2. Bk. G. A. L., A 5. 

~erh el-mevazi` el-musta~laka min K. Kati~oriyas 	 - ̀Uyan II, 139 ; 
ihbar, 183 (K. el-Afusta~lak min kelam .4risrâtalis fi Kati~oriyas. 'Uyan'a 
göre, bu eser Ta`likat el-hava~i diye me~hurdur. 

~erh K. el-Micisti 	 `Uyan, II, 138 ; ihbar, 184 = ~erh el-Micisti. 
Yazma : British Museum, Or 7368 (628 h. tarihli bir nusha). Bk. G. A. L. , 
C 17. 

~erh K. el-Mu~alata 	 'Urlu, II, 138 ; ibraniye tercüme: 
Steinschneider, 56. Bk. G. A. L., A 10. 

K. ~erh el-müsta~lak ff musaderet el-makale el-ftla ve'l-hâmise min Uklidis. - 
`Uyan, II, 139. Ibrani tercümesi : Münih, 36, 290. Bk. G. A. L., C 1. 

~erit R. el-nefs 	 - Yazma : Rampar, I, 395, 710. Bk. G. A. L. 
Eb 3. 

~erh sadr K. el-Ahlak 	 - 	II, 138. 

~erh K. el-Sema` ve 'l-`alem li-Aristâtalis.-`Uyiin, II, 138 (ta'likat halinde oldu~u 
kaydedilmektedir) ; ihbar, 184 = K. ~erh el-Semâ'.. 

K. ~erh el-Sema` ve'Valem. - ihbar, 184. Bk. ~erh K. el-semâ veVâlem. 

K. ~era'it el-burhan. 	 II, 139. ihbar, 183. 

K. ~era'it el-yakin. 	̀Uyûn, II, 140 = el-Kavl fi ser~Vit el-yalan. Yazma : (ib- 
rani harfleri ile) Paris, ancien Fond, 303. ibrani tercüme, ayn~~ yerde, 383. 
!bn Bacce'nin ~ erhi : Escurial, 612 / 7 : el-Kelant 'ula evvel K. el-Burhan, 
Kavl fi K. el-Burhan ; Manchester, 374 B ; Tahran, I, 74. Bk. G. A. L., A 8. 
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~ark R. Zemin el-Kebir. - Bk. el-R. el-Zenöniye. 

K. el-~i`r. - Bk. Kelâm fi'l-~i`r 

Te~llik 	- 'Uran, II, 139. Bu eser el-Tdlikiit ismi altmda 1346 h. de 
Haydarâbâd'da ve 1354-1937'de Bombay'da bas~lm~~~ olan eser olmal~d~r, 
bk. Madkour, s. 225. Bk. G. A. L. , D 6; Suppl. , D 6. Türkçeye tercüme: 
ülken, s. 73-99. 

Tdâlik 'alt~~ Kitâb 	- 'Uyöm, II, 139. 

K. el-Tahlil. - Yazma : Hamid I, 812 (varak 41 b-51 b; bk. burada. No. 6.). 

K. Tahsil el-se`âde.- R. fi 	'alti esbâb el-se`tide'den ayr~~ bir eserdir, bk. 
Madkour, s. 224 ve A. A. Ad~var, Fiirabi, s. 15. Basma: Haydarâbâd, 1345 ; 
Bombay, 1354 / 1937. Türkçeye tercüme : Ülken, s. 154-189 Re~it ha-
hok~nâ, c. III.'te baz~~ parçalar~~ Falq~~era taraf~ndan ibranlye tercüme edil- 
mi~tir.-(?) R. Neyi 	 ~hbâr, 184. Bk. G. A. L., B 3a. 

R. fi Taksim el-vâhid. - Bk. K. el-vâhid ve'l-vahdet.. 

Tdlik fi 'I-kuvve. - ihbâr, 183. 

Delik 	 Forfüriyüs.- ihbar 183. Yazma: Bodleian I, 457. !bn Bâcec'nin 
bunun üzerine T~elik'i : Escurial, 612 - 2. Bk. G. A. L, A 4. 

Tdlik fi 't-nücâm. - 	II, 139. Bi. K. el-Nücâm. 

el-7 	- Bk. 	fi 'l-hikme. 

Ta`lik~it An~llotikâ el-âlâ li-Aristütâlis. - `ITyön, IT, 119. 

el-Tdlim el-sâni.- Yunan felsefesinden, Fürâbrnin zaman~na kadar yap~lm~~~ 
olan tercümelerin tashihli bir hülâsas~m ihtiva etti~i iddia edilen bu eser hak-
k~nda bk. A. Adnan Ad~var, Fârabi, Islam Ansiklopedisi, e. IV, s. 451-469'dan 
ayr~~ bask~~ (Ttb Tarihi Enstitüsü ne~riyatt, 1947-12), s. 12 ve bir de Ta~köprü-
zâde, Mevzi~`iit el-`z~lâm, ~stanbul, 1313, I, 320. 

R. fi Tdrif el-felsefe. - Yazma : Âsaf, II., 1716 / 11. Bk. G. A. L., D 18. 

R. fi'l-Tasavvuf. - Yazma: Asaf, Il, 1716. Bk. G. A. L., D 19. 

K. el-Tav~~ssut beyne Aristâtâils ve Calird~s. - 	II, 139. 

R. fi Tefsir K. el-müdhal fi sindat el-mant~k. - Yazma: Ayasofya, 4839/5 
(varak 146b-151b); 4839 / 7 (varak 158b-164 a) ; 4854/5 (varak 85b - 
88 a). Ba~lang~ ç : 	 j!-;L: ,j . . . ,k~ jl~tl~~ . . . 	. .  

J.511 	%.,11LII 	 ck.31 	 j,31 L? 31.:.11 
js'j 	= (?) Liber introductorus in artem logicae 

demonstrationis von Muhammed, einem Schüler al-Kindi's, vielleit al-Farabi, 
n~r. Nagy (Beitrage sur Geschichte der Philos. des Mittelalters, II, V ) Mün-
chen, 1897, s. 41--61. 

K. el-Tavti'e fi 'l-mant~k.- 'Uyi'~n, II, 138 ; Ihbâr, 183. Kr~l. K. el-Müdhal fi'l-
mant~k. 

Tefsir esmâ' el-hukemâ.- Yazma : Brill, 464, I, b ; bk. G. A. L. , D 16. 
el-Telhis.- Bk. K. el-M~~htasar el-evsat. 
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Telhis Nevâmis Eflâtün.- Kr~l. Cevâmi` K. Nevâmis li-Eflâtun. 

R. fi'l-Tenbil~~	esbâb el-se`iide, veya el-Tenbilt 'alâ sebil tahsil el-secIde, veya 
R. el-se`tide.- 'Uyfin, II, 139 Yazma: Berlin, 5034 ; British Museum, 425/10. 
Basma: Haydarâbâd, 1346 ; Bombay, 1354. Türkçe tercüme: Ülken, 
s. 127-154. Bk. G. A. L., B 3; Suppl., B 3. 

el-Tenbih `al& sebil 	 Kr~l. R. fi Tenbih 	esbelb el-se`iide. 

K. fi Te'sirtit el-'ulviye.- 'Uynn, II, 139. Bu kitap belki ~hbi~r, 184'de, K. ~erh 
el-tistir el-`ulviye ad~~ ile kaydedilmi~~ olan eserdir. 

Tevfik beyne Eflâtân ve 	 Bk. K. el-Cem' beyne re'yey. 

R. Tezâkir fimel yasihhu ve mâ lem yasihhi min ahletim el-nücâm. = Bk. Nüket 
Ebi Nasr el-Fartibi.. 

'Ulistm el-mesâ'il ve netâ'ic el-'ulânt.- Yazma: Patna, II, 475/4. Bk. G. A. L., 
D 23. 

K.Ustukisât 'dm el-masiki.- Yazma: Madrid, 602 ; J. P. N. Land, Recherches 
sur la gamme arabe, Actes du VIe Congrös International des orientalistes, Leide, 
1883, I, 44, No. 1 ; bir parça, ayn~~ yerde, s. 133-168. Bk. G. A. L. , C 7. 

el-Us'ulet el-lâmi'a ve 'l-ecvibet el-câmi'a. - Yazma : Ayasofya 4855 ( varak 
64a-71b). Ba~lang~ç: 	 . a~.„4.1,U.11 	. 

. 	 4:.L. 	.A.1 Z>3.1-. t̂i 	00,11 
Ba~~ndaki kay~ttan anla~~ld~gum göre, bu nusha tam olmay~p, bir seçmeden 
ibarettir. 

'Uyiln el-mesâ'il 'alâ ra'y Aristütâlis.- 'tiyf~n, II, 140 (160 meseleyi ihtiva etti~i 
kaydedilmektedir). Yazma : Ayasofya 2577 / 1 ; 4600 / 2 ; 4839 / 1 ; 4854/1 ; 
Köprülü 1604 / 3 ; di~er yazmalar : G. A. L., D 3 ; Suppl., D 3. Basma: 
Schmoelders, Documenta philosophiae Arabum, Bonnae, 1836, s. 24-24 ; Die-
terici, s. 56-65 ; Kahire / 5 ; Türkçeye tercüme : ülken, s. 207-209 ; 
Burslan, s. 31-32, 39-41. Almanca tercüme Philos. Abhandl, e. 92-107. 
ibrâni tercümesi : Steinschneider, 160 / 5. 

K. el-Vâhid ve 'l-vahdet.- 'Uyün, II, 139; Ihbâr, 183. azma Ayasofya, 4839/2 
(varak 13b-51b); 4839/2 (9b-31b) ; 3336 / 2 (varak 19b-41b). Bk. Suppl., 
A 18. = R. fi Taksim el-valtid. 

Vasâya.- Yazma : Ayasofya 4855 (varak 62 b-63 a). Hepsi 29 sat~r tutan 
bu metin ~öyle ba~lar: 	 (,g 	 d.~ .JUJI 	r5kf 
1 	4..” 	.jJl> l 	t4~~,..1 ‘).-~~~	.3.».1, 	JI; 0-1:.1~~ 

• • e-~,;- ka:11. 	4-J-t4 

160. el-R. el-Zenöniye.- Yazma : Üniversite Kiitüphânesi, arapça yazma 1458 
(varak 172a-173a); Veliyeddin, 1821 / 4 ; Berlin, 5123 ; ~erh R. Zenân, 
Laf, III, 756 ; Kahire, Hikmet 453. Uhicl, Mahbâb el-kultib, Tahran, 1317, 
s. 134 v.d.'da geni~~ bir hülâsas~~ vard~r. Basma: Haydarâbâd, 1349 ; Bom-
bay, 1354-1937 ; kr~l. Rostenhal, Orierualia, NS, c. VI, s. 64. Türkçeye 
tercüme: Ülken, s. 108-114. Bk. G. A. L., Eli 2; Suppl., Eb 2. 

Zuhâr el-felsefe. = (?) K. fi 'l-Felsefe ve sebeb zuhârihâ. 


